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Annomayus. Crarbsi IOCBALIEHA METOJUYECKUX OCHOB IPEIO/IaBAHMS AHIVIMIICKOTO SI3bIKa B
YCIIOBHSIX KBIPTBI3CKO-PYCCKOTO ABYS3BIUMS. AKTyaJIbHOCTH TEMbI OOYCIIOBIIEHA HEOOXOIUMOCTHIO
MIPEOIOJICHUS ClienU(UUECKUX TPyAHOCTEH MHTep(EepEeHINH, BOSHUKAIOMINX Y KBIPTBI30SI3bIYHBIX
IIKOJIbHUKOB IIPU CTOJIKHOBEHUU TPEX SA3BIKOBBIX CUCTEM: POAHOM, PYCCKOM U aHIIMiCcKou. Llenbro
paboThl BBICTYIIAET TeOpeTudeckoe OOOCHOBaHME M NpaKkTU4ecKas pa3paloTKa METOAMKH,
HCIOJIB3YIONIEH pecypchl POAHOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB JUIsl ONTUMH3ALMU Y4eOHOro mpolecca B
Ha4aJIbHOM IIKOJIE. B MccnenoBaHny IPUMEHEH METOJI CPaBHUTEIBHO-COITOCTABUTEIBHOIO AHAJIA3A
(hOHETHYECKHUX, TPAMMATUYECKUX U JIEKCUYECKUX CTPYKTYP KOHTAKTHPYIOIIMUX SI3bIKOB, YTO JAJIO0
BO3MOXHOCTb BBIIBUTH 30HBI MOTEHIIUATIBHBIX OMIMOOK U MOJOKUTENIBLHOIO MepeHoca. Pe3ynbraTsl
UCCIIEIOBAHUS JIEMOHCTPUPYIOT A(P(PEKTUBHOCTh TPEXCTYNEHYaTOM CHCTEMbl YNPaKHEHUH,
BKJIIOYAIOIIEH MHOTOMOAAJIBHYI0 CEMaHTH3alUI0, WHAYKTUBHOE OOy4YeHHEe TIpaMMaTUKe U
KOMMYHHMKaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIE 3aJaHUs C JO3UPOBAHHON OIIOPOU HA pPaHEE U3YUYCHHBIC A3BIKU.
Pa3paboranHass MeTonMKa, HHTETPHUPYIOIIAs MPHUHIIMIBI CO3HATENILHOTO COMOCTaBICHUS W
KOMMYHUKaTUBHOCTH, CIOCOOCTBYET CHH)KEHHIO SI3bIKOBOM  TPEBOXKHOCTH  yyallMXcsl U
(GOpMUPOBAaHUIO YCTOWYMBBIX pEUYeBbIX HaBbIKOB. CJenaH BBIBOJ O TOM, 4YTO TIpaMOTHOE
HCIOJb30BaHNE MEXB3BIKOBBIX —TMapaijeneil TpaHcHOpMHUpPYeT SBICHHE MHOTOS3BIYMS U3
MPETSATCTBHS B MOIIHBIA KOTHUTHUBHBIN pecypc 00ydaromuxcs.

Abstract. The article is devoted to the study of methodological foundations of teaching English
in the conditions of Kyrgyz-Russian bilingualism. The relevance of the topic is due to the need to
overcome specific difficulties of interference arising in Kyrgyz-speaking schoolchildren when three
language systems collide: native, Russian and English. The aim of the work is the theoretical
substantiation and practical development of a methodology that uses the resources of the native and
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Russian languages to optimize the educational process in primary school. The study used the method
of comparative analysis of phonetic, grammatical and lexical structures of contacting languages,
which made it possible to identify areas of potential errors and positive transfer. The results of the
study demonstrate the effectiveness of a three-stage system of exercises, including multimodal
semantization, inductive grammar teaching and communicatively oriented tasks with dosed support
on previously studied languages. The developed methodology, integrating the principles of conscious
comparison and communicativeness, helps to reduce language anxiety of students and form stable
speech skills. It is concluded that the competent use of interlingual parallels transforms the
phenomenon of multilingualism from an obstacle into a powerful cognitive resource for students.

Kniouesvie cnosa: aHIIMUCKUI SI3BIK B IIKOJE, MEXBbA3bIKOBas HHTepdepeHuus,
COIOCTABUTEINIbHBIN aHAIN3, KBIPTHI3CKas IIIKOJIA, MHOTOA3BIYNE, HAYaIbHBIN Tar 00y4YeHuUsI.

Keywords: English language teaching, cross-linguistic interference, comparative analysis,
Kyrgyz school, multilingualism, primary education

@opMUpOBaHUE HMHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHUBHOW KOMIETEHUMH Yy  KBIPI'bI30S3bIUHBIX
IIKOJTBHUKOB HAa HAYaJlbHOM JTale HEeU30eXKHO COMPSKEHO C MPEOJOJICHHEM MHOXKECTBa
crenupuIecKux OapbepoB, 00YCIOBICHHBIX 3HAYUTEIILHON THITOJIOTUYECKOW IUCTAHIHEH MEXIy
KOHTAKTUPYIOIIKUMU si3bIKaMU. PeOeHOK, IpUCTynaomuil K OCBOGHUIO aHINIMMCKOro, 00JIafjaeT yKe
CIIOKUBIIMMHUCSA YCTAHOBKAMHU BOCIHPHSATHUS 3BYyKa, CTPOEHHUS CJIOBA U MOPSIAKA CUHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKIIMH, (HOpMHUPOBABIIUMUCS HA MaTepuane POAHOTO M PYCCKOTO S3bIKOB. KOorHUTHBHBIE
HACTPOMKH MPOIOJIKAIOT AKTUBHO JIEHCTBOBATh B HOBOW SI3BIKOBOM Cpelie, NOPOKAAOT YCTONYMBBIC
OTKJIOHEHMSI, KOTOpbIE CaM YYEHHMK 3a4acTyl0 HE B CHJaX OCO3HaTh U CaMOCTOSITEJILHO
cKkoppekTtupoBarh. OTBITHBIA TeAaror, HaOmomas 3a ydeOHbIM MpoleccoM, (UKCHpYeT
CUCTEeMAaTUYECKH TOBTOPAIOIIMECS OIMOKM Yy TIOAABIAIOIIETO OOJBIIMHCTBA JETEeH, 4YTO
HEJBYCMBICJICHHO YyKa3blBa€T HA CHCTEMHBIM XapakTep BO3HHMKaromux TpyaHocted. Camu
IIKOJIBHUKU HEPEIKO HE BOCIPUHHUMAIOT COOCTBEHHBIE BbICKa3bIBaHMSI KaK OLIMOOYHBIE, TOCKOJIBKY
UX BHYTPEHHsS S3bIKOBas HOPMa ONUPAETCS HA MPUBBIYHBIN ONBIT KBIPTBI3CKOM M PYCCKOM pEYH.
AHaJn3 JIMHIBUCTUYECKON KapTHHBI TpeOyeT 00s3aTesIbHON OMOphl Ha TUIIOJIOTMYECKOE CPaBHEHUE
CHUCTEM U Ha MOJIEIH MHTepdepeHIny, MOAPOOHO pa3paboTaHHbie B (yHAAMEHTAIBHBIX TPyAax O
SI3BIKOBBIX KOHTaKTax [1].

doHeTHYEeCKUE TPYIHOCTH B Mpolecce OOyYeHMs aHIIMHCKOMY MPOM3HOLIEHHS, HaXOAAT
O0ObsICHEHHE TMpeXkae BCcero B (DyHIAMEHTAIbHBIX pPa3IMUMAX AapTHKYJISLUOHHOW 0a3bl Tpex
3aJIeCTBOBAHHBIX SI3BIKOBBIX CUCTEM: KbIPI'BI3CKOM, PYCCKON M aHINIUKHCKOM. OCOOYIO CII0KHOCTD AJIs
apTUKYJSLMOHHOIO armapara ydaluxcsi MNpPeACTaBIAIOT CHeU(PUUYECKUE 3BYKH, HE HMEIOLIUe
NPSIMBIX aKyCTUYECKHX aHAJIOTOB HM B POJHOM, HU B PYCCKOM S3bIKaX, OHU BBIHY)KJAeT peOeHKa
WHCTUHKTUBHO UCKaTh NPUOIU3UTEIbHBIC 3aMEHUTEIH.

Knaccnyeckum  npumepoM  ¢GoOHETHUECKOW HWHTep(PEpEeHIMH  BBICTYNAET HCKaKEHHE
Mex3yOHBIX 3BYKOB [0] 1 [0], KOTOpbIE B TOTOKE PEUr KbIPTHI3CKUX HIKOJIBHUKOB TPAHC(HOPMUPYIOTCS
B OoJiee TIpUBBIYHBIC B3pBIBHBIC [T]|, [A] niu ¢dpukatuBabIe [C], [3], TTOIHOCTHIO BUIOU3MEHSS
3BYKOBOW 00/MK ciioBa. JlaHHOE sIBIEHHE, UMEHYeMOe B JJMHTBUCTHKE CyOCTUTYLIMEH, MPOTEKaeT Ha
Oecco3HaTeIbHOM YpOBHE, TaK Kak MO3T, OMMPAIOIIUICS Ha 3aKkperieHHble (DOHOIOrHYEecKue
MaTpHLibl, OYKBaJIbHO «CJIBIIIUT» UHOCTPAHHBIN 3BYK Uepe3 MpU3My POAHOM cucTeMsl [7].

Pabora Han koppekuueil TpeOyeT He MPOCTO MHOTOKPAaTHOW HMMHUTAILMHU, a UCIOJIb30BaHUS
3epKajl M CXEM, IIOKa3bIBAIOIIMX PABUIIbHBIN YKJIaJl OPTaHOB PEUH.
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Cucrema aHITIMICKUX TTIACHBIX XapaKTePU3YeTCsl AKECTKUM MPOTUBOMOCTABIEHUEM T10 JI0JITOTE
U KPaTKOCTH, YACTO CTAHOBUTCS HACTOAIIUM KaMHEM MPETKHOBEHHUS ISl HOCUTENeH TIOPKCKHUX
S3BIKOB. B TIOPKCKHMX s3BIKaX JOJrOTa 3BYKa HE HECET CMBICIOPAa3IMYUTEIbHON (QYHKIHH B
aHaJOTMYHOM oObeme. HemonmoHumanue mNpUPOABI AHMIMHCKUX JUPTOHTOB U  TPUDTOHTOB
3aKOHOMEPHO NPUBOAUT K HMX CTSDKEHUI0O M MOHO(DTOHTM3AIMM, YTO JENIaeT pedb ydallerocs
aKyCTUYECKH TIUIOCKOW M TPYAHOAOCTYIHOM [Jisi BOCHPHUSATHS HOCHUTENEM si3blka. Pemykius
0e3yJapHBIX IJIACHBIX, CBOMCTBEHHAs CIEUM(UIESCKOMY aHIIIMUCKOMY PHUTMY, 4YaCTO UTHOPUPYETCS
YUYEHHKAMH, TPUBBIKIIUMH K OTHOCHUTEIIFHO YETKOMY IPOTOBAapHWBAaHUIO BCEX CIOTOB B CJIOBax
poaHoro s3bika. HempaBuiibHas MOCTAaHOBKA YIAapeHHsl, CMEUIAeMOr0 M0 aHAJIOTUU C KbIPTBI3CKUM
SI3BIKOM Ha IMOCJIEIHUI CJIOT, CIIOCOOHA Kap/IMHAIbHO U3MEHUTh CEMAHTHKY JIEKCUYECKOW €IMHUIIBI
WIN cIenaTh €€ BOBCE Hey3HaBaeMoi (cpaBHuTe mapsl tuma record — record). Ilpeomonenue
ONMCAHHBIX TPYAHOCTEH TpeOyeT CO3HATEeNbHOro OOYyYeHHUS apTHKYIALMOHHBIM YKJIagaM uepes
KCTOJIb30BAaHNE TAKTUIIbHBIX OIIYIIECHUI U BU3yalIbHBIX orop [10].

VHTOHAIMOHHBIE U PUTMUYECKHE OCOOCHHOCTH aHIIMKUCKON peun (pOopMUPYIOT OTIAENbHBIN
010K (hPOHETHUECKUX 3aTPyAHEHUH, UMEIOIINI HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIICHHE K MHTep(hepeHInuH
IIPOCONYECKOW CHCTEMBI POJHOTO si3bIKa. B aHIIMIICKOM $3bIKE yJapHbIE CIIOTH YEPELyrOTCSI C
rpynnaMy CUIBHO PEAYyIUPOBAHHBIX O€3yapHbIX, KbIPTBI3CKUN — KAXK/IbIH CIIOT 3By4UT BO BPEMEHU
OTHOCHUTENIbHO paBHOMEpHO [10].

Paznuuunst KbIPrbI30S3bIYHBIE JIETH CKJIIOHHBI TPOM3HOCUTH AaHIIMKCKHE (pa3bl ¢ MOYTH
OMHAKOBOH JUIMTENBHOCTBIO BCEX CJIOTOB, YTO TMPHIACT PEYH XapakTepPHBIH «MOHOTOHHO
OTCUMTHIBAIOUINI» puUTM. BompocurenbHble W MOOyIUTENbHbIE MPEIIOKEHUS YacTO MOIY4aroT
WHTOHALMOHHBIN KOHTYP, TUIIMYHBINA 7151 KBIPTHI3CKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB, a HE JUIS aHTJIMKHCKOTO,
YTO MHOT/Ia UCKAKAET NMParMaTu4eCcKuii OTTEHOK BBICKa3bIBaHUs. VcIipaBieHne HHTOHAIMU TpedyeT
PEryJsipHOrO HCHOJIb30BaHUS PUPMOBOK, IMECEH M JKA30BBIX YAaHTOB, CO3JAIOIIMX >KECTKHE
PUTMHYECKHUE KapKachl, B KOTOPbIE I€TH y4aTcs BIHCHIBATh CIOBA.

I'pammarnueckas wuHTEepdepeHIns — Haubonee ycToiluMBas, KOPEHUTCS B DIIyOOKHX
CTPYKTYpPHBIX PACXOXKICHHSIX MEXKAY AarrIiOTHHATUBHBIM CTPOEM KBIPTHI3CKOTO, (DIEKTUBHBIM
PYCCKOTO M aHAJIUTUYECKUM CTPOEM aHIVIMMCKOro s3bIKOB. [loNHOE OTCYTCTBHE B POJIHOM SI3BIKE
KaTerOpUM apTUKJISA JIeaeT caMO IOHATHE ONPEAETICHHOCTH WM HEOINpPeJeIEeHHOCTH KpaiiHe
a0CTPaKTHBIM U TPYIHBIM /7151 OBICTPON MHTEPUOPU3ALIUH KBIPTBI30SI3bIYHBIM IIKOJIBHUKOM.

[lenarornyeckasi 3amada 37€Ch COCTOUT B (POPMHUPOBAHUU y peOEHKAa aOCOIOTHO HOBOTO
rpaMMaTHYeCKOTO YyBCTBAa, paHEe OTCYTCTBOBABIIETO B €ro S3bIKOBOM OIBITE YUYEHHUK, HE
YyBCTBYIOIIMI BHYTPEHHEH KOMMYHHMKATUBHON MOTPEOHOCTH B YIIOTpEeOIEeHUH CIyKeOHBIX CII0B the
WIM a/an, CUCTEMaTH4eCKHU OITyCKaeT HX, BBICTpauBas (paszbl 1O MOJEIU POIHOIO S3bIKa, IE
OTHOILEHUSI MEXAY CJIOBaMM  BBIpaXalooTcsd  HMCKIoUuTeNbHO  adpuxcamu. Oco3zHaHuE
(GYHKIMOHAJIBHON 3HAYMMOCTH apPTUKJIEH CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM JIMIIb YEpe3 IOCTOSTHHOE
COIIOCTaBJIEHHUE CUTYyallni, TpeOYIONMX KOHKPETH3allui 00bEKTa, C aHAJIOTUYHBIMH, HO JIEKCUYECKU
BBIPQ)XEHHBIMHU CPEJICTBAMU B POJTHOM SI3bIKE, HAIIPUMED, Yepe3 yKazaTelbHble MECTOMMEHUS [5].

Buno-BpeMeHHast cucteMa aHIIMHCKOTO IJIarojla, NMpOHU3aHHas Hjeed mnep(ekTHOCTH u
JUTMTEIFHOCTH TPYAHO COMOCTaBUMa C BOCHPHATHEM BPEMEHH B TIOPKCKOM CO3HAHHH, AKIIEHTHI
paccraBienbl coBepiieHHO uHauye. [lonstue Perfect, obo3Havaromiee >KUBYIO CBS3b IPOILIOTO
JeUCTBUS C HACTOSAIIMM MOMEHTOM, HE HaxXOJUT NPSAMOro 3€pKaJbHOrO OTpPaKEHHUs B
rpaMMaTHYECKHUX KaTeropusaX KbIPIBI3CKOTO SI3bIKA, YTO MPUBOJUT K IOCTOSSHHOMY CMEIIEHHIO (JOopM
Past Simple u Present Perfect.

Cepbe3Hble TPYIHOCTH BBI3BIBAET W (PUKCHPOBAHHBIN TOPSIOK CJIOB B  aHIJIMICKOM
npemioxkennd (SVO), KOTOpbIil BOCIPUHUMAETCS IEThbMH KaK HEECTECTBEHHOE OIpaHUYEHHE 110CIIe
OTHOCHUTEJIbHOM CBOOO/IBI CHHTAKCHCA B POJHOM si3bIke. HEe0OX0AMMOCTh MOCTOSIHHO Y/IEP>KUBATh B
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OIIEPATUBHOM MAMATHU CTPYKTYPY «IOJIEXKaIlee — CKa3yeMoe — JIOMOJIHEHUE» TpedyeT OT pedeHka
BBICOKOT'O YPOBHSI CAMOKOHTPOJISI 1 HAMEPEHHOI'O TOPMOKEHHSI IIPUBBIUHBIX PEUYEBBIX CTEPEOTHIIOB
[2, c. 120]. CormacoBanue MOUICKAIIECTO H CKA3yeMOT0, 0COOCHHO B TPEThEM JIUIIE €AMHCTBEHHOTO
yrucna Present Simple, BbIcTymaeT 30HOW MOCTOSHHBIX OIIMOOK, TaK KaK OKOHYaHHME -S YacTo
BBINAJAET U3 PEYX IO MOLIHBIM BIUSHUEM UHTEPPEPEHIIMH.

Jlekcuueckue TPYIHOCTH, C KOTOPBIMH CTAJKHMBAIOTCA oOOywaromuecsi, 0OyCJIOBJIEHBI
HECOBIIJICHUEM 00BEMOB CEMAaHTHUYECKUX TOJICH CIIOB B KOHTAKTHPYIOUIMX S3bIKAX, HATMUYUEM TaK
HA3bIBAEMBIX «JIOKHBIX JApYy3ei MEepeBOJYMKa», MPOBOLUPYIONIMX OMIMOOYHBIE ACCOLMAIIHH.
WuTepdepeHiys Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE YacTO MPOSBISETCA B IOIBITKAX YUYEHHMKA MEPEBECTU
YCTOMUYMBOE CII0BOCOYETAHHE POAHOTIO SI3bIKA JOCIOBHO, MTOyYasi B UTOTe OECCMBICIIEHHYIO KAJIbKY,
HETIOHATHYIO HOCHUTENIO s3bIka. Hampumep, KbIPTBI3CKOE BBIPaKEHHE, OINUCHIBAIOLICE JCHCTBUE
«aenatb (oTo», MOXKET ObITh OIMOOYHO MepeBeeHo Kak «make a photo» BMECTO MIAMOMATUYHOTO
aHmmiickoro «take a picturey. Pa3nnuus B o0beMe 3Ha4eHUH IPUBOJAT K TOMY, UTO OIHO aHIJIMHCKOE
CJIOBO MOKET COOTBETCTBOBaTbh HECKOJIBKUM KBIPIBI3CKUM M HA00OPOT, CO3/aBas 3HAYUTEIbHYIO
IIyTaHUIly TIpU BbIOOpPE HYKHOTO SKBUBAJIEHTA B peuH [4].

OTcyTCTBHE MIUPOKOTO IUIACTa MHTEPHALMOHAIBHOMN JIEKCUKHA B aKTUBHOM CJIOBAape CEIbCKHX
IIKOJILHUKOB, MEHBIIIE KOHTAKTUPYIOLUX C PYCCKUM SI3bIKOM, JOMOJHUTEIBHO 3aMeUIIeT MpoLecc
HaKOIUIEHUS BOKaOyJIsipa 110 CPaBHEHUIO C TOPOACKUMHU CBEPCTHUKAMHU.

Mertoanueckasi TpaauIUs, BOCXOAIIAs K UAESIM KOHTPACTUBHOTO aHAN3a, pacCMaTpUBAET
CpaBHEHHE POIHOTO M MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB KaK A((PEKTHBHBIN CIIOCOO BCKPBITHS 30H OIIMOOK U
(GopMHpOBaHUS OCO3HAHHOTO OTHOILEHMsI K sA3bIKOBOH (opme [3]. B yHHMKanbHBIX YCIOBHSAX
TPEXbA3bIUNS 33Jja4M N1E€Aarora yCIOKHIIOTCA: YUUTEI0 IPUXOIUTCS ONEpUPOBATh YK€ HE IByMs, a
TpeMsl CHUCTEMaMH, BBICTpaWBas MEXIy HHMH CIIOKHYIO CETh KOTHUTHBHBIX CBsized. JlaHHas
CUTyallusi CO3[aeT YHHMKaJbHbIE BO3MOXKHOCTH JJISI PAa3BUTHUSI METAs3BIKOBOTO CO3HAHMUS, TaK Kak
YUEHHK YUUTCs] BOCIIPUHUMATb S3bIK €IMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM MHCTPYMEHT, KaK OIMH U3 BapUaHTOB
koaupoBaHusi Mblciau. [lepen miazamu peOeHka mNapajjieNbHbIE Psiibl KBIPTBI3CKUX, PYCCKUX U
aHMTUICKNX (OpM  CpaBHUTENbHBIC YIPAKHEHUS TPEBPAlIalOT S3BIKM B CBOEOOPA3HBII
JMHTBUCTHYECKUH «MHUKPOCKOID», TIOA KOTOPHIM OTYETIMBO BHJIHBI CKPBHITHIE 3aKOHOMEPHOCTH.
[TocTeneHHO MIKOJIBHUK HAUMHAET CaM 3aMe4aTh, KAKHe JIEMEHTHI TPEX CUCTEM PabOTaIOT CXOIHBIM
o0pa3oMm, a Kakue TpeOyIoT 0co00ro BHUMAHUS U KOHTPOJISL.

SIBHOE M CHCTEMAaTHYECKOE COIOCTABICHHE TPEX SI3BIKOB CIYXHT MOIIHBIM CTUMYJIOM JUIS
(bopMHpOBaHUS y JIETe METas3bIKOBOTO CO3HAHUS, MOHUMAEMOT0 KaK CIIOCOOHOCTH PacCykIaTh O
A3bIKE KaK O Mpeamere aHaiau3a. [ICMXONMMHIBHCTHYECKHE HCCIECIOBAHUS PAHHETO JIBYA3bIYMS
yOeIuTeNbHO MOKA3bIBAIOT, YTO YK€ B MIJIAJIIIEM IIKOJIBHOM BO3pacTe PeOCHOK CIIOCOOEH OTIENATh
«CIIOBO» OT «00BEKTa» U 00CYkIaTh CBOMCTBA BHICKAa3bIBaHU [8].

[Tpu mepexone K aKTHBHOMY TPEXBS3bIUUIO TakKasl CIIOCOOHOCTh MOITYYaeT JOTOTHUTEIbHBINA
UMIIYJIbC PA3BUTHUS, MOCKOJIBKY KOJIMYECTBO COMOCTaBIAEMBIX (GopM pe3ko Bo3pacrtaer [6]. Ha
YPOKax aHIJIMHCKOTO 3TO MPOSIBIISICTCS B CUTYalMsIX, KOT/Ia IETH CHOHTAHHO 00palaroT BHUMaHUE Ha
pasIuYMs MEX/1y TOPSIIKOM CIIOB MM Ha HaJM4YUE JIEMEHTa, KaXyIIerocs UM JIMIIHUM, HallpuMep,
ApTHUKIISL.

[TpoexTrpoBaHWE METOAMKH JUISI KBIPTBI3CKOW HA4YaJIbHOW MIKOJBI TPEOyeT MCXOAWTH HE W3
abCTPaKTHOM «cpenHei» ayJUuTOpuH, a U3 KOHKPETHOM COIMOJIMHTBUCTUYECKOW CUTyallMu Kjacca,
rae yxe (QyHKIMOHHPYIOT KBIPI'BI3CKMA W PYCCKUH S3bIKM. YUHTENb M3HAYAJIbHO OMMpAeTCs Ha
y4eOHOEe TIOBENEHUE JeTel: TNPHUBBIYKY OOCYXIaTh 3aJaHUE TO-KBIPTHI3CKH, BOCIPUHHMATH
OOBSICHEHHSI TIO-PYCCKH, 3aIMCHIBATH MPABHJIO U JIMIIB 3aTE€M IMEPEXOJUTh K AHIJIMICKOMY CIIOBY.
Mertoauka, OpUEHTUPOBAHHAsT HA TAaKyl0 PEabHOCTh, JOJKHA HE BBITECHATH Cpasy JiBa MEPBBIX
A3bIKA, @ TOCTENIEHHO BBHICTPAUBATh HAJ HUMU TPETUH CIIOH, CO3/IAIOIINI aCCOLMAIINH, @ HE Pa3PhIBBI.
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BaxHbIM MCXOJHBIM IMPUHIMIIOM BBICTYIIA€T COYETAHUE TPEX JIMHHUI: CHCTEMAaTUYeCcKas Oomopa Ha
PYCCKMII M KBIPIBI3CKUH B 30HaX HHTEpPPEPEHIUH, CO3HATEIbHOE pAaCHIMpEHUEe MPsSMOi
AHIVIOA3BIYHON CEMaHTH3allMd W paHHEE BKIIOUYEHHE peOEHKAa B KOMMYHHUKATHBHBIE JCHCTBUS.
CemaHTH3a1Msl HOBOM JIEKCUKU B KBIPIBI3CKOM HAuyallbHOM IIIKOJIE JOJKHA ONMUPAaThCsl HA HUICHO
MHOTOMOJIaJIbHOCTH, JaBHO U IPOYHO OOOCHOBAaHHYIO B METOJMKE M ICUXOJIMHIBUCTHKE [3].

PeGenok, Haxonsmuiics B CUTyallud aKTHUBHOTO TPEXbSA3BIYMS, rOpa3lo Jierde U MpoyHee
yCBaMBaeT HOBOE CJIOBO, KOT/Ia B MPOIECCE 3aIeHCTBOBAHBI Cpa3y HECKOJIBKO KaHAJIOB BOCIIPHUSTHUS:
3pUTENbHBIH, CIIyXOBOM, ABUTaTENIbHBIN U BEpOAIBbHBIN HA TPEX SI3bIKaX. Y UUTEIb HE OTPaHUYNBAETCA
MPOCTHIM (PPOHTATILHBIM IEPEBOIOM, TaK KaK MOA0OHas TeXHUKA ObICTPO (OPMUPYET 3aBUCUMOCTh
OT IPOMEXKYTOYHOIO KOAAa M TOPMO3UT IMPSMYIO CBfA3b «CJIOBO — IpeaMer». Bmecro 3toro
BBICTPAaMBAETCA CUCTEMA, BKJIIOYAIONIAsl MPEIbSIBICHUE B KOHTEKCTE, M300pa3uTEIbHYIO OIOpY,
OMpeNeeHUe Ha aHIJIMHCKOM, COIOCTaBJI€HHWE C KBIPIBI3CKUM M PYCCKHM, THIPAKTUKY B
BbICKa3bIBaHUX [9].

OO0yueHune rpaMMaTUKe B MOJUIMHTBATBHON ayIUTOPUU 1I€TIECOO0Pa3HO CTPOUTD B JIOTUKE, ITIE
dbopma packpeiBaeTcs depe3 (YHKIUIO, a MPABUJIO BBIBOJUTCS WHAYKTUBHO M3 YIOTPEOIICHUS U
COTIOCTABJICHHS. YUYUTEIh CTPEMHUTCS OPraHU30BaTh y4EOHBIN LUKJI, BKIIIOYAIOIIUNA 3HAKOMCTBO C
SIBIIGHUEM B JKUBBIX IPUMEpaX, CPABHEHUE C POJHBIM U PYCCKUM SI3bIKAMU, KPAaTKyI0 ()OPMYIUPOBKY
MpaBWiia U UIMPOKYIO TPEHUPOBKY. JlJis HauadbHOM IIKOJBI MOIXO OCOOEHHO 3HAYMM, MOCKOIBKY
dbopmupyeT y peOeHKa MPUBBIYKY MUCKAaTh 3aKOHOMEPHOCTH B DSy MPEIJIOKCHUN, a HE MTAaCCUBHO
XKIaThb TOTOBOTO OOBACHEHHsS OT menarora. Omopa Ha KBIPTBI3CKUM M PYCCKUM KOIBI MTOMOTAET
3aKJIIOYUTh HOBYIO CTPYKTYpPY B YK€ 3HAKOMBbIE KIAcCH(UKAIMU: JIETU BOCIPUHUMAIOT Present
Simple kak BpeMs Uit peryaspHbIX I€UCTBUN, COOTHOCS €ro C AaHAJIOTUYHBIMU MOJICNISIMU B POJHBIX
s3pikax. OOCyKIeHHE MPOXOauT B hopme nuaiora [14].

Pa3BuTHE HAaBBIKOB TOBOPEHMS B HAYAIBLHOM IIKOJIE — IEHTPaIbHas TUHUS METOAMKHU, TaK KaK
MMEHHO YCTHas peyb JeJaeT [l peOeHKa OYeBUAHON MPAKTHUECKYIO LIEHHOCTh H3y4aeMOoro s3bIKa.
B KbIprei3ckoi ayIUTOpPUN KOMMYHHUKATUBHOE «OOy4Y€HHE CTPOMTCS HA TMPUHIUIE «TOBOPHUTH C
MIEPBOTO YPOKa», HO C pPa3yMHOM OMOPOH Ha OrpaHUYEHHBIN HAOOp cTpyKTyp» [12].

Yyutenb CTpEMUTCSI OPTraHU30BaTh TAKUE CUTYAIIUHU, TJI€ OT BhICKa3bIBaHUS peOCHKA HAPSAMYIO
3aBHCHT yCIIEX COBMECTHOTO JICUCTBUSA, HAIPUMED, B 33/IaHUAX ¢ HH(POPMAIIMOHHBIM pa3pbiBoM. J1iis
KBIPTBI303BIYHBIX IIKONILHUKOB TOJOOHBIC 3a/laHus OCOOEHHO MOTHUBUPYIOIIH, TOCKOJIBKY
HAaIIOMHUHAIOT PeabHbIE OBITOBBIE CUTYAIIUH U CTUMYJIUPYIOT €CTECTBEHHOE OOIIICHUE.

PoneBrbie urpel u Apamaruzaiusi — MeToAbl HOPMUPOBAHKS KOMMYHUKATHBHOTO TOBOPEHHS Ha
HauaJIbHOM 3Tare, 0COOCHHO B YCIOBHIX MOMWIMHIBATBHON ayauTopuu [15].

B wurpe neru pacnpenensitoT cOUMadbHBIE POJIM M PA3bITPHIBAIOT KU3HEHHBIE CLEHAPHH,
WCIIONB3Yysl YCBOCHHBIA Habop (dpa3 u kimiie. B mporecce peneTuninii 4acTb HHCTPYKITUH MOXKET
00CyX/1aThCs Ha KBIPTBI3CKOM HJIM PYCCKOM, HO (PMHAJIbHOE MPECTABICHUE 110 BO3MOXXHOCTH HUJIET
WCKJIFOUMTEIPHO HA AHIIMHCKOM s3bIke. MIajalive IIKOJbHUKU C HEMOAJEIbHBIM HHTEPECOM
MPUMEPSIOT Ha ceOs HOBBIE POJIM, CO3/AIOIINE HEOOXOAMMBINH dMOIMOHATIBHBIA (HOH, B KOTOPBIH
OpraHUYHO BCTPAUBAIOTCS HOBBIE CJIOBA U KOHCTpyKuuH [11].

Taxum 006pa3om, pazpaboTaHHasi HAMU METOJIMKA, OCHOBAaHHAsI HA CUCTEMHOM MEXbSI3bIKOBOM
COTIOCTABJICHHH, TIPEBPAIIAET MHOTOS3BIUNE YIAIIUXCS U3 TIPOOJIEMBI B MPEUMYIIECTBO, AKTUBUZUPYS
WX KOTHUTUBHBIN moTeHnuan. OCO3HAHHBIA TMOAXOJ HM3YUYEHHUIO SI3BIKOBBIX SIBIEHHH (Qopmupyer
MIPOYHBIE 3HAHUS, YCTOWYHBBIC UHTEP(EPEHITNHN CO CTOPOHBI JOMUHUPYIOMINX s3bIKOB. CoueTaHue
KOMMYHHKAaTUBHBIX METOAMK W OIMOPHI HA POMAHOM S3BIK OOECIEYMBACT IIETOCTHOE PAa3BUTHE
SI3BIKOBOW JTMYHOCTH KBIPTBI3CKOTO ITKOJIEHUKA.
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